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MODEL: QLR5001 QLR2503

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

RATCHET STRAP
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

Read this material before using this product. Failure to do so can result in
serious injury.
1.Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
2.The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
3.This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
4.Children shall not play with the appliance.
5.Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
6.Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.

Precautions
1.Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.

2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly.

3.Keep assembly area clean and well lit.
4.Keep bystanders out of the area during assembly.
5.Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,
drugs or medication.

6.Do not overload the chock tie. Never exceed the maximum weight
capacity of the parameter table.
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When using ratchet straps,it is important to make sure that you have
assembled them correctly. Please ensure all straps are properly
threaded/tightened and free of damage. Incorrect assembly may result in
personal injury or material damage.

Do not use to lift object!

SAVE THESE INSTRUCTIONS



- 4 -

MODEL AND PARAMETERS

MODEL SPECIFICATION
WORKING

LOAD LIMIT

BREAKING

STRENGTH
QUANTITY

QLR5001 2inx10ft 1011lbs 3033lbs 2Pcs

QLR2503 1inx16ft 770lbs 1540lbs 4Pcs

OPERATING INSTRUCTIONS

STEP1 :PREPARE FOR ACTION
Press and hold the button,
then push the handle down
to the “Freely telescopic”
position.

STEP2:SECURE AND ANCHOR
Fasten both ends to your
anchor points (need to
press and hold the button).
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STEP3:ELIMINATE SLACK

Activate auto-retract to
remove any excess strap
(need to press and hold the
button).

STEP4:ACHIEVE DESIRED TENSION

Press and hold the button,
then push the handle up to
the locked position and
adjust until perfect tension.

STEP5:RELEASE WITH EASE

Press and hold the button,
then push the handle down
to “Freely telescopic” more
for hassle-free unloading.





SANGLE À CLIQUET
MODÈLE : QLR5001 QLR2503
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MODÈLE: QLR5001 QLR2503

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

RATCHET STRAP



- 2 -

SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner…
blessure grave.
1. Avertissement - Afin de réduire les risques de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.
2. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu la surveillance ou les
instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne
responsable de leur sécurité.
4. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
5. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
6. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

Précautions
1. Assemblez uniquement en suivant ces instructions. Un assemblage
incorrect peut
créer des dangers.

2. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et des gants de
travail robustes pendant
assemblée.
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3. Maintenez la zone d'assemblage propre et bien éclairée.
4. Gardez les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
5. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool.
drogues ou médicaments.

6. Ne surchargez pas la cale. Ne dépassez jamais le poids maximal .
capacité du tableau des paramètres.

Lors de l'utilisation de sangles à cliquet , il est important de s'assurer de les
avoir correctement assemblées. Veuillez vous assurer que toutes les
sangles sont correctement enfilées /serrées et exemptes de dommages.
Assemblage incorrect peut entraîner des blessures corporelles ou des
dommages matériels.

Ne pas utiliser pour soulever des objets !

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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MODEL AND PARAMETERS

MODÈLE​ SPÉCIFICATION

LIMITE DE

CHARGE DE

TRAVAIL

FORCE DE

RUPTURE
QUANTITÉ​

QLR5001 2 po x 1 pi 1011 livres 3033 livres 2 pièces

QLR2503 1 po x 16 pi 770 livres 1 540 livres 4 pièces

OPERATING INSTRUCTIONS

ÉTAPE 1 : PRÉPAREZ-VOUS À L'ACTION
Appuyez sur le bouton et
maintenez-le enfoncé, puis
abaissez la poignée
jusqu'au bout. Position «
télescopique libre » .

ÉTAPE 2 : FIXER ET ANCRER
Fixez les deux extrémités à
vos points d'ancrage (il faut
appuyer et maintenir).
bouton ).
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ÉTAPE 3 : ÉLIMINER LE FAUX

Activez la rétraction
automatique pour retirer
tout excès de sangle (il faut
appuyer sur le bouton et le
maintenir enfoncé ).

ÉTAPE 4 : ATTEINDRE LA TENSION SOUHAITÉE

Maintenez le bouton
enfoncé, puis poussez la
poignée vers le haut jusqu'à
la position verrouillée et
ajustez jusqu'à obtenir une
tension parfaite.

ÉTAPE 5 : LIBÉRER FACILEMENT

Maintenez le bouton
enfoncé, puis abaissez la
poignée jusqu'à la position «
Télescopique libre ». plus
pour sans tracas​
déchargement.





Ratschengurt
MODELL: QLR5001 QLR2503
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MODELL: QLR5001 QLR2503

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

RATCHET STRAP
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung dieses Produkts.
Andernfalls kann es zu folgenden Problemen kommen:
schwere Verletzung.

1. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der

Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
2. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
3. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt,
es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
4. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
5. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor
Gebrauch, ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen,
stellen Sie die Verwendung bitte ein.
6. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

Vorsichtsmaßnahmen
1. Führen Sie die Montage ausschließlich gemäß dieser Anleitung durch.
Eine unsachgemäße Montage kann zu Schäden führen.
Gefahren schaffen.
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2. Tragen Sie während der Arbeit eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und
robuste Arbeitshandschuhe.
Montage.

3. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
4. Halten Sie Unbeteiligte während der Montage vom Bereich fern.
5. Nicht montieren, wenn Sie müde sind oder unter Alkoholeinfluss stehen.
Drogen oder Medikamente.

6. Überlasten Sie den Unterlegkeil nicht. Überschreiten Sie niemals das
maximale Gewicht . Kapazität der Parametertabelle.

Bei der Verwendung von Ratschengurten ist es wichtig, darauf zu achten,
dass diese korrekt montiert sind. Bitte vergewissern Sie sich, dass alle
Gurte ordnungsgemäß eingefädelt /festgezogen und unbeschädigt sind.
Falsche Montage kann zu Personenschäden oder Sachschäden führen.

Nicht zum Anheben von Gegenständen verwenden!

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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MODEL AND PARAMETERS

MODELL​ SPEZIFIKATION
GRENZE DER

ARBEITSLAST

BRUCHKRAF

T
MENGE​

QLR5001 2 Zoll x 1 Fuß 1011 Pfund 3033 Pfund 2 Stück

QLR2503 1 Zoll x 16 Fuß 770 Pfund 1.540 Pfund​ 4 Stück

OPERATING INSTRUCTIONS

SCHRITT 1 Bereiten Sie sich auf den Einsatz vor !
Drücken und halten Sie den
Knopf und schieben Sie
dann den Griff nach unten
bis zum Anschlag. „ Frely
teleskopische“ Position .

SCHRITT 2: SICHERN UND VERANKERN
Befestigen Sie beide Enden
an Ihren Ankerpunkten (Sie
müssen drücken und
festhalten). Taste ).
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SCHRITT 3: SCHLAFFHEIT BEFREIEN

Aktivieren Sie die
automatische
Rückholfunktion, um
überschüssiges Gurtband
zu entfernen ( Knopf
gedrückt halten ) .

SCHRITT 4: DIE GEWÜNSCHTE SPANNUNG ERREICHEN

Drücken und halten Sie den
Knopf, schieben Sie dann
den Griff bis zur
Verriegelungsposition nach
oben und justieren Sie ihn,
bis die perfekte Spannung
erreicht ist.

SCHRITT 5: LEICHT LOSLASSEN

Drücken und halten Sie die
Taste und schieben Sie
dann den Griff nach unten
auf „ Frely telescopic“. mehr
für problemlos​ ​
Entladung.





CINTURINO A CRICCHETTO
MODELLO: QLR5001 QLR2503
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MODELLO: QLR5001 QLR2503

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

RATCHET STRAP
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

Leggere questo materiale prima di utilizzare questo prodotto. La mancata
lettura può comportare
lesioni gravi.
1. Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.
2. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
3. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
4. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
5. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
6. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso previste; si
sconsiglia l'uso improprio per evitare potenziali lesioni.

Precauzioni
1. Assemblare solo secondo queste istruzioni. Un assemblaggio improprio
può
creare pericoli.

2. Indossare occhiali di sicurezza approvati ANSI e guanti da lavoro
resistenti durante
assemblaggio.
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3. Mantenere l'area di assemblaggio pulita e ben illuminata.
4. Durante l'assemblaggio, tenere gli astanti lontani dall'area.
5. Non assemblare quando si è stanchi o sotto l'influenza dell'alcol,
farmaci o medicinali.

6. Non sovraccaricare la fascetta di fissaggio. Non superare mai il peso
massimo capacità della tabella dei parametri.

Quando si utilizzano cinghie a cricchetto , è importante assicurarsi di
averle assemblate correttamente . Assicurati che tutte le cinghie siano
correttamente infilate /tese e prive di danni. Montaggio errato può
provocare lesioni personali o danni materiali.

Non utilizzare per sollevare oggetti!

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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MODEL AND PARAMETERS

MODELLO​ SPECIFICA

LIMITE DI

CARICO DI

LAVORO

RESISTENZA

ALLA

ROTTURA

QUANTITÀ​

QLR5001 2 pollici x 10 piedi 1011 libbre 3033 libbre 2 pezzi

QLR2503
1 pollice x 16

piedi
770 libbre 1.540 libbre​ 4 pezzi

OPERATING INSTRUCTIONS

FASE 1 : PREPARARSI ALL'AZIONE
Tieni premuto il pulsante,
quindi spingi la maniglia
verso il basso fino a
Posizione “ telescopica
libera ” .

FASE 2: FISSARE E ANCORARE
Fissare entrambe le
estremità ai punti di
ancoraggio (è necessario
premere e tenere premuto il
pulsante ).
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FASE 3: ELIMINARE IL TEMPO LIBERO

Attiva la funzione di
riavvolgimento automatico
per rimuovere la parte in
eccesso del cinturino (è
necessario premere e
tenere premuto il pulsante ).

FASE 4: RAGGIUNGERE LA TENSIONE DESIDERATA

Tenere premuto il pulsante,
quindi spingere la maniglia
verso l'alto fino alla
posizione di blocco e
regolare fino a ottenere la
tensione desiderata.

FASE 5: RILASCIA CON FACILITÀ

Tenere premuto il pulsante,
quindi spingere la maniglia
verso il basso fino a " F
really telescopic" Di più per
senza problemi​ scarico.





CORREA DE TRINQUETE
MODELO: QLR5001 QLR2503
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MODELO: QLR5001 QLR2503

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

RATCHET STRAP
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

Lea este material antes de usar este producto. No hacerlo puede resultar
en
lesión grave.
1. Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.
2. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
3. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta
de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de
su seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
4. Los niños no deben jugar con el aparato.
5. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el
producto presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna
anomalía, deje de usarlo.
6. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede ocasionar lesiones.

Precauciones
1. Ensamble únicamente de acuerdo con estas instrucciones. Un
ensamblaje incorrecto puede
crear peligros.

2. Use gafas de seguridad aprobadas por ANSI y guantes de trabajo
resistentes durante
asamblea.

3. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los transeúntes fuera del área durante la reunión.
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5. No se reúnan cuando estén cansados o bajo los efectos del alcohol.
drogas o medicamentos.

6. No sobrecargue el tope de sujeción. Nunca exceda el peso máximo .
capacidad de la tabla de parámetros.

Al utilizar correas de trinquete , es importante asegurarse de haberlas
montado correctamente . Asegúrese de que todas las correas estén
correctamente enhebradas /ajustadas y sin daños. Ensamblaje incorrecto
puede ocasionar lesiones personales o daños materiales.

¡No lo utilice para levantar objetos!

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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MODEL AND PARAMETERS

MODELO​
ESPECIFICACIÓ

N

LÍMITE DE

CARGA DE

TRABAJO

RESISTENCI

AA LA

ROTURA

CANTIDAD​

QLR5001
2 pulgadas x 10

pies
1011 libras 3033 libras 2 piezas

QLR2503
1 pulgada x 16

pies
770 libras 1 540 libras 4 piezas

OPERATING INSTRUCTIONS

PASO 1 PREPÁRATE PARA LA ACCIÓN
Mantenga presionado el
botón y luego empuje la
manija hacia abajo hasta el
Posición “ telescópica
libre ” .

PASO 2: ASEGURAR Y ANCLAR
Sujeta ambos extremos a
tus puntos de anclaje
(necesitas presionar y
mantener presionado el
botón ).
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PASO 3: ELIMINA LA HOLGURA

Active la función de
retracción automática para
eliminar cualquier exceso
de correa (es necesario
presionar y mantener
presionado el botón ).

PASO 4: LOGRAR LA TENSIÓN DESEADA

Mantén pulsado el botón,
luego empuja la manija
hacia arriba hasta la
posición de bloqueo y
ajústala hasta obtener la
tensión perfecta.

PASO 5: SUELTE CON FACILIDAD

Mantenga pulsado el botón
y, a continuación, empuje la
palanca hacia abajo hasta
la posición " Telescópico
libre ". más para Sin
complicaciones​
descarga.





PASEK ZAPADKOWY
MODELE: QLR5001 QLR2503
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MODEL: QLR5001 QLR2503

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

RATCHET STRAP
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

Przed użyciem produktu należy zapoznać się z treścią niniejszego
dokumentu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może skutkować
poważny uraz.

1. Ostrzeżenie - Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien

uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
2. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
3. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a
także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba

że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeń

stwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
4. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
5. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
użytkowania.
6. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami spowodowanymi niewłaściwym użyciem.

Środki ostrożności
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może
stwarzać zagrożenia.
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2. Podczas pracy należy nosić okulary ochronne i wytrzymałe rękawice
robocze zgodne z normą ANSI.
montaż.

3. Utrzymuj miejsce zgromadzeń w czystości i dobrym oświetleniu.
4. Podczas montażu nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu.
5. Nie należy gromadzić się w stanie zmęczenia lub pod wpływem
alkoholu,
narkotyki lub leki.

6. Nie przeciążaj klina. Nigdy nie przekraczaj maksymalnego ciężaru .
pojemność tabeli parametrów.

Podczas stosowania pasów zapadkowych ważne jest, aby upewnić się, że
zostały one prawidłowo zmontowane. Proszę upewnić się, że wszystkie
paski są prawidłowo nawleczone /dociągnięte i nieuszkodzone.
Nieprawidłowy montaż może spowodować obrażenia ciała lub szkody
materialne.

Nie używać do podnoszenia przedmiotów!

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
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MODEL AND PARAMETERS

MODEL​ SPECYFIKACJA

OGRANICZENI

E OBCIĄŻENIA

ROBOCZEGO

PRZEŁAMUJ

ĄCA SIŁA
ILOŚĆ​

QLR5001 2 cale x 1 0 stóp 1011 funtów 3033 funtów 2 szt.

QLR2503 1 cal x 16 stóp 770 funtów 1540 funtów​ 4 szt.

OPERATING INSTRUCTIONS

KROK 1 : PRZYGOTUJ SIĘ DO DZIAŁANIA
Naciśnij i przytrzymaj
przycisk, a następnie
przesuń uchwyt w dół do
Pozycja „ swobodnie
teleskopowa” .

KROK 2: ZABEZPIECZ I ZAKOTW

Przymocuj oba końce do

punktów mocowania (trzeba
nacisnąć i przytrzymać)
przycisk ).
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KROK 3: WYELIMINUJ LUZ

Włącz funkcję
automatycznego zwijania,
aby usunąć nadmiar paska
(należy nacisnąć i
przytrzymać przycisk ).

KROK 4: OSIĄGNIJ POŻĄDANE NAPIĘCIE

Naciśnij i przytrzymaj

przycisk, następnie przesuń

uchwyt do pozycji
zablokowanej i wyreguluj,
aż do uzyskania idealnego
napięcia.

KROK 5: ŁATWOŚĆ UWOLNIENIA

Naciśnij i przytrzymaj
przycisk, a następnie
przesuń uchwyt w dół, aby
ustawić go w pozycji „
swobodnie teleskopowej”.
więcej Do
bezproblemowy​ ​
rozładunek.





Ratelriem
MODEL: QLR5001 QLR2503
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MODEL: QLR5001 QLR2503

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

RATCHET STRAP
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

Lees deze informatie voordat u dit product gebruikt. Als u dit niet doet, kan
dit leiden tot...
ernstig letsel.
1. Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
2. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
3. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat.
4. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
5. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
6. Gebruik het product volgens het beoogde gebruik; wij waarschuwen
voor mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

Voorzorgsmaatregelen
1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste
montage kan
gevaren creëren.

2. Draag tijdens het werk een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en
stevige werkhandschoenen.
montage.

3. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
4. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
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5. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed van
alcohol.
geneesmiddelen of medicijnen.

6. Overbelast de wielklem niet. Overschrijd nooit het maximale gewicht .
capaciteit van de parametertabel.

Bij het gebruik van spanbanden met ratelsluiting is het belangrijk ervoor te
zorgen dat ze correct gemonteerd zijn. Zorg ervoor dat alle riemen goed
vastzitten en onbeschadigd zijn. Onjuiste montage kan leiden tot
persoonlijk letsel of materiële schade.

Niet gebruiken om voorwerpen op te tillen!

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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MODEL AND PARAMETERS

MODEL​ SPECIFICATIE
MAXIMUM

BELASTING

BREUKSTER

KTE

HOEVEELHEI

D​

QLR5001 2 inch x 10 voet 1011 pond 3033 pond 2 stuks

QLR2503 1 inch x 16 voet 770 pond 1540 pond​ 4 stuks

OPERATING INSTRUCTIONS

STAP 1 : BEREID JE VOOR OP ACTIE
Houd de knop ingedrukt en
duw vervolgens de hendel
naar beneden. “ Vrij
telescopische” positie .

STAP 2: BEVESTIGEN EN VERANKEREN
Bevestig beide uiteinden
aan uw bevestigingspunten
(u moet de uiteinden stevig
aandrukken en
vasthouden). knop ).
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STAP 3: SLACK VERWIJDEREN

Activeer de automatische
oprolfunctie om overtollig
bandmateriaal te
verwijderen (u moet de knop
ingedrukt houden ).

STAP 4: BEREIK DE GEWENSTE SPANNING

Houd de knop ingedrukt,
duw vervolgens de hendel
omhoog tot de vergrendelde
positie en stel de spanning
af tot de gewenste waarde.

STAP 5: GEMAKKELIJK LOSLATEN

Houd de knop ingedrukt en
duw vervolgens de hendel
naar beneden naar de stand
" Vrij telescopisch". meer
voor probleemloos​ ​
lossen.





SPÄRREM
MODELL: QLR5001 QLR2503
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MODELL: QLR5001 QLR2503

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

RATCHET STRAP
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra
det kan leda till
allvarlig skada.

1. Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa

instruktionsmanualen noggrant.
2. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan
du installerar och använder denna utrustning.
3. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
4. Barn får inte leka med apparaten.
5. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
6. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.

Försiktighetsåtgärder
1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan
skapa faror.

2. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
under
montering.

3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
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5. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol,
droger eller medicinering.

6. Överbelasta inte klossbandet. Överskrid aldrig den maximala vikten
parametertabellens kapacitet.

När du använder spärrremmar är det viktigt att se till att du har monterat
dem korrekt. Se till att alla remmar är korrekt gängade /åtdragna och fria
från skador. Felaktig montering kan resultera i personskada eller materiella
skador.

Använd inte för att lyfta föremål!

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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MODEL AND PARAMETERS

MODELL​ SPECIFIKATION
ARBETSLASTG

RÄNS

BRYTSTYRK

A
KVANTITET​

QLR5001 2 tum x 1 0 fot 1011 pund 1473 kg 2 st

QLR2503 2,5 cm x 4,7 m 770 pund 1 540 pund 4 st

OPERATING INSTRUCTIONS

STEG1 FÖRBERED DIG FÖR HANDLING
Tryck och håll knappen
intryckt och tryck sedan
handtaget nedåt till " Fritt
teleskopiskt" -läge .

STEG 2: FASTGÖR OCH FÖRANKRING
Fäst båda ändarna till dina
förankringspunkter (du
behöver trycka och hålla
knappen ).
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STEG 3: ELIMINERA SLÄPP

Aktivera automatisk
indragning för att ta bort
eventuellt överflödigt band
(du måste hålla knappen
intryckt ) .

STEG 4: UPPNÅ ÖNSKAD SPÄNNING

Tryck och håll knappen
intryckt, tryck sedan
handtaget upp till låst läge
och justera tills perfekt
spänning.

STEG 5: SLÄPP UT MED ENKELT

Tryck och håll knappen
intryckt och tryck sedan ner
handtaget till " Fritt
teleskopiskt" mer för
problemfritt​ ​ avlastning.




